
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 10340320

HU

Verwenden Sie die
Tischbeine nicht als
Leiter oder Tritthilfe,
da dies zu Stürzen
und Verletzungen
führen kann.

Do not use the table
legs as a ladder or
step aid, as this may
result in falls and
injuries.

N'utilisez pas les
pieds de la table
comme échelle ou
comme escabeau car
cela pourrait entraîner
des chutes et des
blessures.

Non utilizzare le
gambe del tavolo
come scala o come
ausilio per gradini
poiché ciò potrebbe
provocare cadute e
lesioni.

Gebruik de tafelpoten
niet als ladder of
opstaphulp,
aangezien dit kan
leiden tot vallen en
verwondingen.

No utilice las patas de
la mesa como
escalera o escalón, ya
que esto puede
provocar caídas y
lesiones.

Nohy stolu
nepoužívejte jako
žebřík nebo stupátko,
protože by mohlo dojít
k pádu a zranění.

Ne koristite noge stola
kao ljestve ili
pomoćne stepenice
jer to može dovesti do
padova i ozljeda.

Ne koristite noge stola
kao ljestve ili
pomoćne stepenice
jer to može dovesti do
padova i ozljeda.

Ne használja az
asztallábakat létraként
vagy lépcsőként, mert
ez eséseket és
sérüléseket okozhat.

Wenn die Tischbeine
aus Holz oder einem
anderen
feuchtigkeitsempfindli
chen Material
bestehen, sollten sie
vor übermäßiger
Feuchtigkeit geschützt
werden, um
Verziehen oder
Beschädigungen zu
verhindern.

If the table legs are
made of wood or
another moisture-
sensitive material,
they should be
protected from
excessive moisture to
prevent warping or
damage.

Si les pieds de la
table sont en bois ou
en un autre matériau
sensible à l'humidité,
ils doivent être
protégés de l'humidité
excessive pour éviter
toute déformation ou
tout dommage.

Se le gambe del
tavolo sono in legno o
altro materiale
sensibile all'umidità, è
necessario
proteggerle
dall'umidità eccessiva
per evitare
deformazioni o danni.

Als de tafelpoten van
hout of ander
vochtgevoelig
materiaal zijn
gemaakt, moeten ze
worden beschermd
tegen overmatig vocht
om kromtrekken of
beschadigingen te
voorkomen.

Si las patas de la
mesa están hechas
de madera u otro
material sensible a la
humedad, deben
protegerse de la
humedad excesiva
para evitar
deformaciones o
daños.

Pokud jsou nohy stolu
vyrobeny ze dřeva
nebo jiného materiálu
citlivého na vlhkost,
měly by být chráněny
před nadměrnou
vlhkostí, aby se
zabránilo deformaci
nebo poškození.

Ako su noge stola
izrađene od drva ili
drugog materijala
osjetljivog na vlagu,
treba ih zaštititi od
prekomjerne vlage
kako bi se spriječilo
savijanje ili oštećenje.

Ako su noge stola
izrađene od drva ili
drugog materijala
osjetljivog na vlagu,
treba ih zaštititi od
prekomjerne vlage
kako bi se spriječilo
savijanje ili oštećenje.

Ha az asztallábak
fából vagy más
nedvességre
érzékeny anyagból
készültek, óvni kell
őket a túlzott
nedvességtől, hogy
elkerüljük a
vetemedést vagy
sérülést.

Kinder und Haustiere
sollten nicht auf den
Möbelfüßen klettern
oder spielen, um
Unfälle und
Verletzungen zu
vermeiden.

Warn that children
and pets should not
climb or play on the
furniture legs to avoid
accidents and injuries.
Keep the furniture out
of the reach of
children.

Avertissez que les
enfants et les
animaux domestiques
ne doivent pas
grimper ou jouer sur
les pieds des meubles
pour éviter les
accidents et les
blessures. Gardez les
meubles hors de
portée des enfants.

Avvertire che i
bambini e gli animali
domestici non devono
arrampicarsi o giocare
sui piedini dei mobili
per evitare incidenti e
lesioni. Tenere i mobili
fuori dalla portata dei
bambini.

Waarschuw dat
kinderen en
huisdieren niet op de
meubelpoten mogen
klimmen of spelen om
ongelukken en
verwondingen te
voorkomen. Houd het
meubilair buiten het
bereik van kinderen.

Advierte que los niños
y las mascotas no
deben subirse ni jugar
sobre las patas de los
muebles para evitar
accidentes y lesiones.
Mantenga los
muebles fuera del
alcance de los niños.

Varujte, že děti a
domácí mazlíčci by
neměli lézt nebo si
hrát na nohy nábytku,
aby nedošlo k
nehodám a zraněním.
Nábytek uchovávejte
mimo dosah dětí.

Upozorite da se djeca
i kućni ljubimci ne
smiju penjati ili igrati
na nogama
namještaja kako bi
izbjegli nezgode i
ozljede. Držite
namještaj izvan
dohvata djece.

Upozorite da se djeca
i kućni ljubimci ne
smiju penjati ili igrati
na nogama
namještaja kako bi
izbjegli nezgode i
ozljede. Držite
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dohvata djece.

Figyelmeztesse, hogy
a balesetek és
sérülések elkerülése
érdekében gyermekek
és háziállatok ne
másszanak fel vagy
játsszanak a
bútorlábakon. A
bútorokat tartsa távol
a gyermekektől.

Die Möbelfüße sollten
je nach Bodenbelag
mit geeigneten
Schutzkappen oder
Filzgleitern versehen
werden, um Kratzer
oder Beschädigungen
am Boden zu
vermeiden.

Inform them that,
depending on the floor
covering, the furniture
feet should be fitted
with suitable
protective caps or felt
glides to avoid
scratches or damage
to the floor.

Veuillez noter que,
selon le revêtement
de sol, les pieds des
meubles doivent être
équipés de
capuchons de
protection appropriés
ou de patins en feutre
pour éviter les rayures
ou les dommages au
sol.

Si prega di notare
che, a seconda del
rivestimento del
pavimento, i piedini
dei mobili devono
essere dotati di idonei
cappucci protettivi o
feltrini per evitare
graffi o danni al
pavimento.

Houd er rekening mee
dat de meubelpoten,
afhankelijk van de
vloerbedekking,
moeten worden
voorzien van
geschikte
beschermkappen of
viltjes om krassen of
beschadigingen aan
de vloer te
voorkomen.

Le informamos que,
dependiendo del
revestimiento del
suelo, las patas de los
muebles deben estar
equipadas con tapas
protectoras o
almohadillas de fieltro
adecuadas para evitar
arañazos o daños en
el suelo.

Informujte prosím, že
v závislosti na
podlahové krytině by
měly být nohy nábytku
opatřeny vhodnými
ochrannými krytkami
nebo plstěnými
podložkami, aby se
zabránilo poškrábání
nebo poškození
podlahy.

Obavijestite nas da,
ovisno o podnoj
oblogi, noge
namještaja trebaju biti
opremljene
odgovarajućim
zaštitnim kapama ili
jastučićima od filca
kako bi se izbjegle
ogrebotine ili
oštećenja poda.

Obavijestite nas da,
ovisno o podnoj
oblogi, noge
namještaja trebaju biti
opremljene
odgovarajućim
zaštitnim kapama ili
jastučićima od filca
kako bi se izbjegle
ogrebotine ili
oštećenja poda.

Tájékoztatjuk, hogy a
padlóburkolattól
függően a
bútorlábakat
megfelelő
védőkupakokkal vagy
filcpárnákkal kell
ellátni, hogy elkerüljük
a karcolásokat vagy a
padló sérülését.
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